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ÖZ: 2005 Türkçe programına göre hazırlanmış ilköğretim birinci 
kademe (1-5. sınıflar) Türkçe ders kitaplarının kelime hazinesinin belir-

lenmesi araştırmamızın genel amacıdır. 
Bu çalışmada 2005 Türkçe Öğretim Programı’na uygun olarak ha-

zırlanmış ve Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları ilköğretim birinci kademe 
(1-5. sınıflar) Türkçe ders kitaplarının kelime hazinesi incelenecektir. 

Çalışmanı evrenini 2005 Türkçe programına uygun olarak hazır-
lanmış ve 2005-2006 eğitim-öğretim yılında ilköğretim okullarında kulla-
nılmış olan ilköğretim birinci kademe (1-5. sınıflar) Türkçe ders kitapları 
oluşturmaktadır. MEB Yayınları İlköğretim birinci kademe Türkçe ders 
kitapları çalışmanın örneklemini oluşturmaktadır. 

Veriler ders kitaplarında yer alan metinlerden elde edilmiştir. MEB 
Yayınları İlköğretim birinci kademe Türkçe ders kitaplarında yer alan me-
tinler bilgisayar ortamına aktarılmış, Simple Concordance Program 4.07 
programı ile her bir kitabın ham kelime listeleri oluşturulmuştur. Listeler-
de yer alan kelimelerden çekim ekleri silinerek tam listeler elde edilmiştir.  

İkinci aşamada, kitapların kelime listeleri “Microsoft Exel” prog-
ramı yardımıyla yürürlükten kaldırılmış olan MEB Yayınları Türkçe ders 
kitapları ile karşılaştırılmış, bezerlikleri ve farklılıkları belirlenmiştir.  

Üçüncü aşamada kitapların kelime listeleri ilgili düzeydeki öğren-
cilerin kelime hazineleri ile karşılaştırılmış, benzerlikleri ve farklılıkları 
tespit edilmiştir.   

Bu çalışmada elde edilen bulgular, genel olarak Türkçe ders kitap-
larının hazırlanmasında, kelime hazinesi açısından herhangi bir değerlen-
dirme yapılmadığını ortaya koymaktadır. Programda kelime hazinesinin 
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geliştirilmesi hedefi bulunmasına rağmen kitap yazarlarının bu durumu 
dikkate almaması kitaplar açısından büyük bir olumsuzluktur. 

Anahtar Kelimeler: Kelime hazinesi, ders kitabı, ilköğretim, 
Türkçe ders kitabı. 

The Vocabulary Stock of the First Stage of Elementary School 
Turkish Course Books Prepared within the Framework of 2005 

Turkish Curriculum 

ABSTRACT: The general aim of the study is to determine the 
vocabulary stock of first stage of elementary schools Turkish course 
books that were prepared in light of the 2005 Turkish Curriculum. 

The study is based on a survey method. The universe in the study 
consists of first stage elementary school (1-5 grades) Turkish course 
books which were prepared in accordance with 2005 Turkish curriculum 
and used in elementary schools in 2005-2006 educational sessions. Also 
the samples of the study consist of M.E.B Publication first stage 
elementary school Turkish course books. 

The data have been gathered from the texts in course books. The 
texts in first stage elementary school Turkish course books have been 
transferred into computer and unprocessed word lists of each course book 
have been formed by “Simple Concordance Programme 4.07”. The 
complete lists have been gained by erasing inflections from the words in 
lists. 

At second phase, the word lists of these books have been 
compared with the vocabulary of M.E.B Publishing first stage elementary 
school Turkish course books which were abrogated, similarities and 
differences have been found by the help of “Microsoft Exel” programmer.  

At third phase, the word lists of the books have been compared 
with the vocabulary of the students at the same level, and their similarities 
and differences have been found.  

Key Words: vocabulary, course book, elementary school, Turkish 
course book 

Giriş 
Bireyin yaşamını mutlu ve sorunsuz bir şekilde sürdürebilmesi 

için, temel bilgi ve becerilere sahip olması gerekir. Doğal ortamda tabii 
yollarla edinilen bilgi ve beceriler, kişinin bütün ihtiyaçları karşılayabile-
cek düzeyde değildir. Kişiye, yaşamında ihtiyaç duyacağı ya da onu daha 
üst noktalara ulaştıracak bilgi/beceri/donanım eğitim yoluyla kazandırılır. 
Bu anlamda zorunlu eğitim bunun en alt basamağını oluşturur.  

Türkiye Cumhuriyeti’nde, yasal olarak, okuma çağına gelen her 
vatandaş eğitim sürecine dahil olmak ve ilköğretim eğitimini tamamla-
mak zorundadır. İlköğretim sonrası eğitimin isteğe bağlı olması, ilköğre-
tim eğitiminin önemini daha da arttırmaktadır. İlköğretim ardından öğ-
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rencilerin bir bölümünün eğitimini sonlandıracak olması sebebiyle, ilköğ-
retim süresince öğrencilere yaşamlarında ihtiyaç duyacakları temel bilgi 
ve becerilerin kazandırılması bir zorunluluktur.  

İlköğretim okulları, Türkçe eğitimi açısından öğrencilere, onların 
hayatları boyunca ihtiyaç duyacakları oranda dil eğitimini sağlamalıdır. 
Yeterli düzeyde dil eğitimi kavramı şöyle açıklanabilir: İlköğretim eğiti-
mi almış bir kişi okuduklarını ve dinlediklerini tam ve doğru olarak anla-
yacak kadar okuma ve dinleme becerisi; duygularını, isteklerini, bilgileri-
ni tam ve doğru olarak anlatacak kadar konuşma ve yazma becerisi ve 
bütün bunları sağlayacak düzeyde bir kelime hazinesi kazanmalıdır.  

Öğrencilerin yeterli bir kelime hazinesi kazanabilmeleri için öğre-
tim programlarından, ders kitaplarına ve eğitim materyallerine, öğretmen 
yeterliliklerinden eğitim araç-gereçlerine kadar tüm eğitim unsurları dü-
zenlenmelidir. Aynı düzeydeki öğrenciler arasında dil düzeyi bakımından 
bir ortaklık kurulması onlara kazandırılacak ortak bir kelime hazinesiyle 
mümkün olabilir. Bu açıdan öğrencilere sunulan eğitim materyallerinin 
ortak bir kelime hazinesi kazandırma stratejisine de sahip olması gerek-
mektedir.  

Öğrencilerin kelime hazinesi farklı kanallardan beslenmektedir. 
Aile çevresi, arkadaş çevresi, öğretmeni/öğretmenleri, iletişim araçları ve 
her türlü okuma materyali kelime hazinesine etki etmektedir. Eğitim açı-
sından bakıldığında kelime hazinesine etki eden önemli unsurlardan biri 
de ders kitapları olarak karşımıza çıkar. Ülkemizin sosyo-ekonomik şart-
ları düşünüldüğünde, maalesef ki, birçok eve giren yegâne okuma kay-
naklarını halen ders kitapları oluşturmaktadır. Bu açıdan düşünüldüğünde 
ders kitaplarının titizlikle hazırlanması çok daha büyük bir önem taşımak-
tadır.  

Ders kitaplarının hazırlanmasında dikkat edilmesi gereken husus-
lardan biri de kitapların kelime hazinesi bakımından niteliğidir. Öğretim 
programları kelime hazinesine göndermede bulunmaktadır. Kelime hazi-
nesinin geliştirilmesi hedefi 1981 İlköğretim Türkçe Programı’nın (Vural 
2002: 45) genel amaçları arasında, “Türlü etkinliklerle öğrencilerin keli-
me dağarcığını zenginleştirmek.” maddesiyle yer almaktadır. 2004 yılın-
da hazırlanan ve 2005 eğitim öğretim yılında yürürlüğe giren İlköğretim 
Türkçe Dersi (1-5. Sınıflar) Öğretim Programı’nda (MEB 2004: 7) “Me-
tinler arası düşünme becerilerini geliştirerek söz varlığını zenginleştir-
mek.” maddesiyle öğrencilerin kelime hazinesinin zenginleştirilmesine 
vurgu yapılmaktadır. 

Kelime hazinesi açısından yukarıda belirtilen amaçlara ulaşmada 
öğretmene en büyük yardımcı ders kitaplarıdır. Bu açıdan bakıldığında, 
her sınıf düzeyi için hazırlanan ders kitabında toplam ve farklı kelime 
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sayıları kontrol altında tutulmalı, sınıf düzeyleri arasında toplam ve farklı 
kelime artış oranlarına dikkat edilmeli, sınıf düzeyi arttıkça toplam ve 
farklı kelime artışı dereceli olarak gerçekleştirilmelidir. Kitapların yazı-
mında mutlaka öğrencilerin kelime hazinesi göz önünde bulundurulmalı, 
bu bakımdan öğrenci seviyesi ile yüksek oranda uygunluk sağlanmalıdır. 
Ayrıca, farklı yayınevlerince hazırlanan ders kitaplarının aynı düzeydeki 
öğrencilere ortak bir kelime hazinesi kazandırma stratejisi olmalıdır.  

Bu çalışmada MEB Yayınevi tarafından yayımlanmış ve 2005-
2006 eğitim öğretim yılından itibaren kullanılmaya başlanmış ilköğretim 
birinci kademe (1-5. sınıflar) Türkçe ders kitaplarının kelime hazineleri 
araştırma konusu olarak belirlenmiş, kitapların kelime hazineleri ile aynı 
düzeydeki öğrencilerin kelime hazineleri ve 2004-2005 yılında kullanıl-
mış ve yürürlükten kaldırılmış olan MEB Yayınları 1-5. sınıf Türkçe ders 
kitaplarının kelime hazineleri karşılaştırılmıştır.  

Amaç 

2005 Türkçe programına göre hazırlanmış ilköğretim birinci ka-
deme (1-5. sınıflar) Türkçe ders kitaplarının kelime hazinesinin belirlen-
mesi araştırmamızın genel amacıdır. Bu temel amaç çerçevesinde aşağı-
daki sorulara cevap aranacaktır:  

1. Yürürlükteki MEB Yayınları İlköğretim 1. sınıf Türkçe ders ki-
tabının kelime hazinesi nedir? 

2. Yürürlükteki MEB Yayınları İlköğretim 2. sınıf Türkçe ders ki-
tabının kelime hazinesi nedir? 

3. Yürürlükteki MEB Yayınları İlköğretim 3. sınıf Türkçe ders ki-
tabının kelime hazinesi nedir? 

4. Yürürlükteki MEB Yayınları İlköğretim 4. sınıf Türkçe ders ki-
tabının kelime hazinesi nedir? 

5. Yürürlükteki MEB Yayınları İlköğretim 5. sınıf Türkçe ders ki-
tabının kelime hazinesi nedir? 

6. Yürürlükteki MEB Yayınları İlköğretim 1. sınıf Türkçe ders ki-
tabının kelime hazinesi ile yürürlükten kaldırılmış olan MEB Yayınları 
İlköğretim 1. sınıf ders kitabının kelime hazinesi arasındaki benzerlikler 
ve farklılıklar nedir? 

7. Yürürlükteki MEB Yayınları İlköğretim 2. sınıf Türkçe ders ki-
tabının kelime hazinesi ile yürürlükten kaldırılmış olan MEB Yayınları 
İlköğretim 2 sınıf ders kitabının kelime hazinesi arasındaki benzerlikler 
ve farklılıklar nedir? 
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8. Yürürlükteki MEB Yayınları İlköğretim 3. sınıf Türkçe ders ki-
tabının kelime hazinesi ile yürürlükten kaldırılmış olan MEB Yayınları 
İlköğretim 3 sınıf ders kitabının kelime hazinesi arasındaki benzerlikler 
ve farklılıklar nedir? 

9. Yürürlükteki MEB Yayınları İlköğretim 4. sınıf Türkçe ders ki-
tabının kelime hazinesi ile yürürlükten kaldırılmış olan MEB Yayınları 
İlköğretim 1. sınıf ders kitabının kelime hazinesi arasındaki benzerlikler 
ve farklılıklar nedir? 

10. Yürürlükteki MEB Yayınları İlköğretim 5. sınıf Türkçe ders ki-
tabının kelime hazinesi ile yürürlükten kaldırılmış olan MEB Yayınları 
İlköğretim 5. sınıf ders kitabının kelime hazinesi arasındaki benzerlikler 
ve farklılıklar nedir? 

11. Yürürlükteki MEB Yayınları İlköğretim 1. sınıf Türkçe ders ki-
tabının kelime hazinesi ile 1. sınıf düzeyindeki öğrencilerin kelime hazi-
nesi arasındaki benzerlikler ve farklılıklar nelerdir? 

12. Yürürlükteki MEB Yayınları İlköğretim 2. sınıf Türkçe ders ki-
tabının kelime hazinesi ile 2. sınıf düzeyindeki öğrencilerin kelime hazi-
nesi arasındaki benzerlikler ve farklılıklar nelerdir? 

13. Yürürlükteki MEB Yayınları İlköğretim 3. sınıf Türkçe ders ki-
tabının kelime hazinesi ile 3. sınıf düzeyindeki öğrencilerin kelime hazi-
nesi arasındaki benzerlikler ve farklılıklar nelerdir? 

14. Yürürlükteki MEB Yayınları İlköğretim 4. sınıf Türkçe ders ki-
tabının kelime hazinesi ile 4. sınıf düzeyindeki öğrencilerin kelime hazi-
nesi arasındaki benzerlikler ve farklılıklar nelerdir? 

15. Yürürlükteki MEB Yayınları İlköğretim 5. sınıf Türkçe ders ki-
tabının kelime hazinesi ile 5. sınıf düzeyindeki öğrencilerin kelime hazi-
nesi arasındaki benzerlikler ve farklılıklar nelerdir? 

Yöntem 

Bu çalışmada 2005 Türkçe Öğretim Programı’na uygun olarak ha-
zırlanmış ve Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları ilköğretim birinci kademe 
(1-5. sınıflar) Türkçe ders kitaplarının kelime hazinesi incelenecektir. 

Çalışmanı evrenini 2005 Türkçe programına uygun olarak hazır-
lanmış ve 2005-2006 eğitim-öğretim yılında ilköğretim okullarında kul-
lanılmış olan ilköğretim birinci kademe (1-5. sınıflar) Türkçe ders kitap-
ları oluşturmaktadır. MEB Yayınları İlköğretim birinci kademe Türkçe 
ders kitapları çalışmanın örneklemini oluşturmaktadır. 

Veriler ders kitaplarında yer alan metinlerden elde edilmiştir. MEB 
Yayınları İlköğretim birinci kademe Türkçe ders kitaplarında yer alan 
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metinler bilgisayar ortamına aktarılmış, Simple Concordance Program 
4.07 programı ile her bir kitabın ham kelime listeleri oluşturulmuştur. 
Listelerde yer alan kelimelerden çekim ekleri silinerek tam listeler elde 
edilmiştir.  

İkinci aşamada, kitapların kelime listeleri “Microsoft Exel” prog-
ramı yardımıyla yürürlükten kaldırılmış olan MEB Yayınları Türkçe ders 
kitapları ile karşılaştırılmış, bezerlikleri ve farklılıkları belirlenmiştir.  

Üçüncü aşamada kitapların kelime listeleri ilgili düzeydeki öğren-
cilerin kelime hazineleri ile karşılaştırılmış, benzerlikleri ve farklılıkları 
tespit edilmiştir.  

Bulgular  

Bu bölümde sınıf düzeylerine göre, 2005 yılında yürürlüğe giren 
Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları 1-5. sınıf Türkçe ders kitaplarının keli-
me hazinesi bakımından nicelikleri sıralanacaktır. Ardından yürürlükte 
olan kitapların kelime hazinesi ile yürürlükten kaldırılmış olan Milli Eği-
tim Bakanlığı Yayınları 1-5. sınıf Türkçe ders kitaplarının karşılaştırılma-
sı yapılacaktır. Son olarak da yürürlükteki ders kitaplarının kelime hazi-
nesi ile ilgili düzey öğrencilerinin kelime hazineleri karşılaştırılacaktır.  

Birinci sınıf düzeyi:  

Birinci sınıf ders kitabında 4 ünite yer almaktadır. Her ünitede dört 
olmak üzere toplam 16 metin bulunmaktadır. Metinlerin 10’u düzyazı, 
6’sı şiirdir. 

Kitapta yer alan 16 metin, toplam 1841 kelimeden oluşmaktadır. 
Metinlerde 604 farklı kelime kullanılmıştır. Bu kitaptaki farklı kelimele-
rin toplam kelimeye oranı 0,32’dir. Bu değer yaklaşık olarak metinlerdeki 
her 10 kelimeden 3,2’sinin birbirinden farklı olduğunu göstermektedir.  

Türkçe I ders kitabında yer alan kelimelerin sıklıkları 1 ile 43 ara-
sında değişmektedir. En sık kullanılan “çok” kelimesi bu kitapta 43 kez 
tekrarlanmıştır. Farklı kelimelerin 304’ü metinlerde bir kez kullanılmıştır. 
Bir sıklıkla kullanılan kelimeler farklı kelimelerin yaklaşık % 50’sine 
karşılık gelmektedir.  

Yürürlükten kaldırılmış olan MEB Türkçe I ders kitabında toplam 
1947 kelime kullanılmıştır. Farklı kelime sayısı 710’dur. Kelimelerin 
sıklıkları 1 ile 39 arasında değişmektedir. 710 farklı kelimenin 400’ü bir 
sıklıkla kullanılmıştır. Be değer, kelimelerin yaklaşık % 56’sının bir sık-
lıkla kullanıldığını ortaya koymaktadır(Karadağ 2005: 151).  

Yürürlükteki Türkçe I ders kitabı ile eski MEB Türkçe I ders kita-
bının karşılaştırılası sonucu 234 kelimenin her iki kitapta da kullanıldığı 
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belirlenmiştir. 235 ortak kelime, yürürlükte olan Türkçe I ders kitabının 
yaklaşık % 38’ini oluşturmaktadır. Bu değer yürürlükteki Türkçe I ders 
kitabının yaklaşık % 62 oranında eski Türkçe I kitabından farklı olduğu-
nu ortaya koymaktadır. 

Karadağ (2005: 70), ilköğretim birinci kademe öğrencilerinin ke-
lime hazinesi üzerine yaptığı araştırmasında, birinci sınıf düzeyindeki 
öğrencilerin 662 farklı kelimeyi yaygın olarak kullandıklarını belirlemiş-
tir∗. Yürürlükteki Türkçe I ders kitabında yer alan 604 farklı kelime ile 
aynı düzeydeki öğrencilerin yaygın olarak kullandıkları 662 farklı keli-
menin karşılaştırılması sonucu 259 kelimenin ortak olduğu belirlenmiştir. 
Ortak olarak kullanılan kelimeler öğrencilerin yaygın kelimelerinin yak-
laşık % 39’una karşılık gelmektedir. Birinci sınıf düzeyindeki öğrencile-
rin yaygın olarak kullandıkları kelimelerin yaklaşık % 61’nin yürürlükte-
ki ders kitabında yer almadığı görülmektedir. Ortak kullanılan kelimele-
rin ders kitabı içindeki ağırlığı yaklaşık % 42’dir. Bu durumda ders kita-
bının yaklaşık % 58 oranında öğrencilerin kelime hazinesi ile örtüşmediği 
söylenebilir.  

İkinci sınıf düzeyi:  

Yürürlükteki ikinci sınıf Türkçe ders kitabında 8 ünite yer almak-
tadır. Her ünitede dört olmak üzere toplam 32 metin bulunmaktadır. Me-
tinlerin 24’ü düzyazı, 8’i şiirdir. 

Kitapta yer alan 32 metin, toplam 6751 kelimeden oluşmaktadır. 
Metinlerde 1546 farklı kelime kullanılmıştır. Bu kitaptaki farklı kelimele-
rin toplam kelimeye oranı 0,22’dir. Bu değer yaklaşık olarak metinlerdeki 
her 10 kelimeden 2,2’sinin birbirinden farklı olduğunu göstermektedir.  

Türkçe II ders kitabında yer alan kelimelerin sıklıkları 1 ile 184 
arasında değişmektedir. En sık kullanılan “bir” kelimesi bu kitapta 184 
kez tekrarlanmıştır. Farklı kelimelerin 767’si metinlerde bir kez kullanıl-
mıştır. Bir sıklıkla kullanılan kelimeler farklı kelimelerin yaklaşık % 
49’una karşılık gelmektedir.  

Yürürlükten kaldırılmış olan MEB Türkçe II ders kitabında toplam 
2993 kelime kullanılmıştır. Farklı kelime sayısı 1054’tür. Kelimelerin 
sıklıkları 1 ile 56 arasında değişmektedir. 1054 farklı kelimenin 585’i bir 
sıklıkla kullanılmıştır. Be değer, kelimelerin yaklaşık % 56’sının bir sık-
lıkla kullanıldığını ortaya koymaktadır(Karadağ 2005: 153).  

                                                
∗  Bu araştırma, Türkiye genelinde yedi coğrafî bölgede ve her bölgede iki 

olmak üzere, toplam 14 farklı noktada gerçekleştirilmiştir. Yaygın kelimele-
rin belirlenmesinde, kelimenin uygulama yapılan 14 farklı noktanın en az iki-
sinde kullanılmış olması esas alınmıştır. (bkz. Karadag 2005) 
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Yürürlükteki Türkçe II ders kitabı ile eski MEB Türkçe II ders ki-
tabının karşılaştırılası sonucu 547 kelimenin her iki kitapta da kullanıldığı 
belirlenmiştir. 547 ortak kelime, yürürlükte olan Türkçe II ders kitabının 
yaklaşık % 35’ini oluşturmaktadır. Bu değer yürürlükteki Türkçe II ders 
kitabının yaklaşık % 65 oranında eski Türkçe II kitabından farklı olduğu-
nu ortaya koymaktadır.  

İlköğretim ikinci sınıf düzeyindeki öğrenciler 1031 kelimeyi yay-
gın olarak kullanmaktadır(Karadağ 2005: 82). Yürürlükteki Türkçe II 
ders kitabında yer alan 1546 farklı kelime ile aynı düzeydeki öğrencilerin 
yaygın olarak kullandıkları 1031 farklı kelimenin karşılaştırılması sonucu 
587 kelimenin ortak olduğu belirlenmiştir. Ortak olarak kullanılan keli-
meler öğrencilerin yaygın kelimelerinin yaklaşık % 56’sına karşılık gel-
mektedir. İkinci sınıf düzeyindeki öğrencilerin yaygın olarak kullandıkla-
rı kelimelerin % 44’nün yürürlükteki ders kitabında yer almadığı görül-
mektedir. Ortak kullanılan kelimelerin ders kitabı içindeki ağırlığı yakla-
şık % 37’dir. Bu durumda ders kitabının yaklaşık % 63 oranında öğrenci-
lerin kelime hazinesi ile örtüşmediği söylenebilir.  

Üçüncü sınıf düzeyi:  
Yürürlükteki üçüncü sınıf Türkçe ders kitabında 8 ünite yer almak-

tadır. Her ünitede dört olmak üzere toplam 32 metin bulunmaktadır. Me-
tinlerin 23’ü düzyazı, 9’u şiirdir. 

Kitapta yer alan 32 metin, toplam 8279 kelimeden oluşmaktadır. 
Metinlerde 1844 farklı kelime kullanılmıştır. Bu kitaptaki farklı kelimele-
rin toplam kelimeye oranı 0,22’dir. Bu değer yaklaşık olarak metinlerdeki 
her 10 kelimeden 2,2’sinin birbirinden farklı olduğunu göstermektedir.  

Türkçe III ders kitabında yer alan kelimelerin sıklıkları 1 ile 182 
arasında değişmektedir. En sık kullanılan “bir” kelimesi bu kitapta 182 
kez tekrarlanmıştır. Farklı kelimelerin 884’ü metinlerde bir kez kullanıl-
mıştır. Bir sıklıkla kullanılan kelimeler farklı kelimelerin yaklaşık % 
47’sine karşılık gelmektedir.  

Yürürlükten kaldırılmış olan MEB Türkçe III ders kitabında top-
lam 3994 kelime kullanılmıştır. Farklı kelime sayısı 1234’tür. Kelimele-
rin sıklıkları 1 ile 85 arasında değişmektedir. 1234 farklı kelimenin 667’si 
bir sıklıkla kullanılmıştır. Be değer, kelimelerin yaklaşık % 54’sının bir 
sıklıkla kullanıldığını ortaya koymaktadır(Karadağ 2005: 154).  

Yürürlükteki Türkçe III ders kitabı ile eski MEB Türkçe III ders 
kitabının karşılaştırılası sonucu 652 kelimenin her iki kitapta da kullanıl-
dığı belirlenmiştir. 652 ortak kelime, yürürlükte olan Türkçe III ders kita-
bının yaklaşık % 35’ini oluşturmaktadır. Bu değer yürürlükteki Türkçe III 
ders kitabının yaklaşık % 65 oranında eski Türkçe III kitabından farklı 
olduğunu ortaya koymaktadır 
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İlköğretim üçüncü sınıf düzeyindeki öğrenciler 1506 kelimeyi yay-
gın olarak kullanmaktadır(Karadağ 2005: 94). Yürürlükteki Türkçe III 
ders kitabında yer alan 1844 farklı kelime ile aynı düzeydeki öğrencilerin 
yaygın olarak kullandıkları 1506 farklı kelimenin karşılaştırılması sonucu 
770 kelimenin ortak olduğu belirlenmiştir. Ortak olarak kullanılan keli-
meler öğrencilerin yaygın kelimelerinin yaklaşık % 51’ine karşılık gel-
mektedir. Üçüncü sınıf düzeyindeki öğrencilerin yaygın olarak kullandık-
ları kelimelerin % 49’nun yürürlükteki ders kitabında yer almadığı gö-
rülmektedir. Ortak kullanılan kelimelerin ders kitabı içindeki ağırlığı 
yaklaşık % 41’dir. Bu durumda ders kitabının yaklaşık % 59 oranında 
öğrencilerin kelime hazinesi ile örtüşmediği söylenebilir.  

Dördüncü sınıf düzeyi:  
Yürürlükteki dördüncü sınıf Türkçe ders kitabında 8 ünite yer al-

maktadır. Her ünitede dört olmak üzere toplam 32 metin bulunmaktadır. 
Metinlerin 22’si düzyazı, 10’u şiirdir. 

Kitapta yer alan 32 metin, toplam 12936 kelimeden oluşmaktadır. 
Metinlerde 2844 farklı kelime kullanılmıştır. Bu kitaptaki farklı kelimele-
rin toplam kelimeye oranı 0,21’dir. Bu değer yaklaşık olarak metinlerdeki 
her 10 kelimeden 2,1’inin birbirinden farklı olduğunu göstermektedir.  

Türkçe IV ders kitabında yer alan kelimelerin sıklıkları 1 ile 304 
arasında değişmektedir. En sık kullanılan “bir” kelimesi bu kitapta 304 
kez tekrarlanmıştır. Farklı kelimelerin 1463’ü metinlerde bir kez kulla-
nılmıştır. Bir sıklıkla kullanılan kelimeler farklı kelimelerin yaklaşık % 
51’ine karşılık gelmektedir. 

Yürürlükten kaldırılmış olan MEB Türkçe IV ders kitabında top-
lam 5405 kelime kullanılmıştır. Farklı kelime sayısı 1691’dir. Kelimele-
rin sıklıkları 1 ile 150 arasında değişmektedir. 1691 farklı kelimenin 
947’si bir sıklıkla kullanılmıştır. Be değer, kelimelerin yaklaşık % 
56’sının bir sıklıkla kullanıldığını ortaya koymaktadır(Karadağ 2005: 
155).  

Yürürlükteki Türkçe IV ders kitabı ile eski MEB Türkçe IV ders 
kitabının karşılaştırılası sonucu 949 kelimenin her iki kitapta da kullanıl-
dığı belirlenmiştir. 949 ortak kelime, yürürlükte olan Türkçe IV ders ki-
tabının yaklaşık % 33’ünü oluşturmaktadır. Bu değer yürürlükteki Türkçe 
VI ders kitabının yaklaşık % 67 oranında eski Türkçe IV kitabından farklı 
olduğunu ortaya koymaktadır. 

İlköğretim dördüncü sınıf düzeyindeki öğrenciler 2149 kelimeyi 
yaygın olarak kullanmaktadır(Karadağ 2005: 106). Yürürlükteki Türkçe 
IV ders kitabında yer alan 2844 farklı kelime ile aynı düzeydeki öğrenci-
lerin yaygın olarak kullandıkları 2149 farklı kelimenin karşılaştırılması 
sonucu 1207 kelimenin ortak olduğu belirlenmiştir. Ortak olarak kullanı-
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lan kelimeler öğrencilerin yaygın kelimelerinin yaklaşık % 56’sına karşı-
lık gelmektedir. Dördüncü sınıf düzeyindeki öğrencilerin yaygın olarak 
kullandıkları kelimelerin % 44’nün yürürlükteki ders kitabında yer alma-
dığı görülmektedir. Ortak kullanılan kelimelerin ders kitabı içindeki ağır-
lığı yaklaşık % 42’dir. Bu durumda ders kitabının yaklaşık % 58 oranında 
öğrencilerin kelime hazinesi ile örtüşmediği söylenebilir.  

Beşinci sınıf düzeyi:  
Yürürlükteki beşinci sınıf Türkçe ders kitabında 8 ünite yer almak-

tadır. Her ünitede dört olmak üzere toplam 32 metin bulunmaktadır. Me-
tinlerin 21’i düzyazı, 11’i şiirdir. 

Kitapta yer alan 32 metin, toplam 10228 kelimeden oluşmaktadır. 
Metinlerde 2519 farklı kelime kullanılmıştır. Bu kitaptaki farklı kelimele-
rin toplam kelimeye oranı 0,24’tür. Bu değer yaklaşık olarak metinlerdeki 
her 10 kelimeden 2,4’ünün birbirinden farklı olduğunu göstermektedir.  

Türkçe IV ders kitabında yer alan kelimelerin sıklıkları 1 ile 248 
arasında değişmektedir. En sık kullanılan “bir” kelimesi bu kitapta 248 
kez tekrarlanmıştır. Farklı kelimelerin 1310’u metinlerde bir kez kulla-
nılmıştır. Bir sıklıkla kullanılan kelimeler farklı kelimelerin yaklaşık % 
52’sine karşılık gelmektedir. 

Yürürlükten kaldırılmış olan MEB Türkçe V ders kitabında toplam 
6857 kelime kullanılmıştır. Farklı kelime sayısı 1902’dir. Kelimelerin 
sıklıkları 1 ile 202 arasında değişmektedir. 1902 farklı kelimenin 1010’u 
bir sıklıkla kullanılmıştır. Be değer, kelimelerin yaklaşık % 53’ünün bir 
sıklıkla kullanıldığını ortaya koymaktadır(Karadağ 2005: 156).  

Yürürlükteki Türkçe V ders kitabı ile eski MEB Türkçe V ders ki-
tabının karşılaştırılası sonucu 958 kelimenin her iki kitapta da kullanıldığı 
belirlenmiştir. 958 ortak kelime, yürürlükte olan Türkçe V ders kitabının 
yaklaşık % 38’ini oluşturmaktadır. Bu değer yürürlükteki Türkçe V ders 
kitabının yaklaşık % 62 oranında eski Türkçe V kitabından farklı olduğu-
nu ortaya koymaktadır. 

İlköğretim beşinci sınıf düzeyindeki öğrenciler 2259 kelimeyi yay-
gın olarak kullanmaktadır(Karadağ 2005: 119). Yürürlükteki Türkçe V 
ders kitabında yer alan 2519 farklı kelime ile aynı düzeydeki öğrencilerin 
yaygın olarak kullandıkları 2259 farklı kelimenin karşılaştırılması sonucu 
1144 kelimenin ortak olduğu belirlenmiştir. Ortak olarak kullanılan keli-
meler öğrencilerin yaygın kelimelerinin yaklaşık % 50’sine karşılık gel-
mektedir. Beşinci sınıf düzeyindeki öğrencilerin yaygın olarak kullandık-
ları kelimelerin yaklaşık % 50’sinin yürürlükteki ders kitabında yer alma-
dığı görülmektedir. Ortak kullanılan kelimelerin ders kitabı içindeki ağır-
lığı yaklaşık % 45’tir. Bu durumda ders kitabının yaklaşık % 55 oranında 
öğrencilerin kelime hazinesi ile örtüşmediği söylenebilir.  
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Sonuç ve Tartışma 

İlköğretim Türkçe Dersi (1-5. Sınıflar) Öğretim Programı’na 
(MEB, 2004: 7) göre MEB tarafından yayınlanan ilköğretim birinci ka-
deme Türkçe ders kitapların kelime hazinelerinin genel durumu aşağıdaki 
tabloda gösterilmiştir:  

 1. Sınıf 2. Sınıf 3. Sınıf 4. Sınıf 5. Sınıf 
Toplam Kelime 1.841 6.751 8.279 12.936 10.228 
Farklı Kelime 604 1.546 1.844 2.844 2.519 
Farklı Kelime/Toplam 
Kelime 0,32 0,22 0,22 0,21 0,24 

1 Sıklıklı Kelime Sayısı ve 
Oranı 

304 
% 50 

767 
% 49 

884 
% 47 

1.463 
% 51 

1.310 
% 52 

Tablo 1. Türkçe Ders Kitaplarının Kelime Hazinesi 

Sınıf düzeyleri arasında toplam kelime kullanımı bakımından bü-
yük bir oransızlık gözükmektedir. Birinci sınıf ders kitabı ile ikinci sınıf 
ders kitabı arasında toplam kelime artış oranı yaklaşık % 367’dir. İlköğre-
tim birinci sınıf Türkçe ders kitabı, ikinci yarıyıl için hazırlandığından, 
hacim bakımından öncelikle % 100’lük bir artışın olması doğaldır. Bu 
durumda artış oranı yaklaşık % 266 olarak karşımıza çıkmaktadır. İkinci 
sınıf ders kitabı ile üçüncü sınıf ders kitabı arasındaki artış oranı yaklaşık 
% 22; üçüncü sınıf ile dördüncü sınıf ders kitabı arasındaki toplam kelime 
artış oranı yaklaşık % 56’dır. Dördüncü sınıf ders kitabı ile 5 sınıf ders 
kitabı arasında ise % 21’lik bir gerileme görülmektedir. Aşağıdaki grafik 
bu durumu somut olarak göstermektedir:  

Ders Kitaplarındaki Toplam Kelime Kullanımı 

1.841

6.751
8.279

12.936

10.228
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12.000
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1 2 3 4 5
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Türkçe ders kitapları, birinci sınıf düzeyinden dördüncü sınıf düze-

yine doğru toplam kelime sayısı bakımından oransız bir artış sergilemek-
tedir. Beşinci sınıf ders kitabında, dördüncü sınıf ders kitabından yaklaşık 
% 21 daha az kelime kullanılması ise kabul edilemez bir durumdur. Bu 
tablo ders kitaplarının hazırlanmasında toplam kelime sayıları bakımın-
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dan, diğer bir söyleyişle hacim bakımından, herhangi bir kriter gözetil-
mediğini ortaya koymaktadır. 

Türkçe ders kitaplarının toplam kelime sayılarındaki düzensizlik, 
doğal olarak farklı kelime sayılarında da karşımıza çıkmaktadır. Aşağıda-
ki grafikte bu durum somut olarak görülmektedir:  

Ders Kitaplarındaki Farklı Kelime Kulanımı   
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Grafikten de anlaşılacağı gibi Türkçe ders kitaplarının hazırlanma-

sında farklı kelime sayıları bakımından herhangi bir kriter gözetilmemiş-
tir.  

Türkçe ders kitaplarının ilgili düzeydeki öğrencilerin kelime hazi-
nesi ile yüksek oranda bir uyumluluk göstermesi gerekmektedir. Her 
kitap, ilgili düzeydeki öğrencilerin en sık kullandıkları kelimelere yer 
vermelidir. Bu uyumluluk için en azından % 70’lik bir alt değer kabul 
edilmelidir∗. % 70 oranındaki bir uyum kitaptan beklenen verimi büyük 
ölçüde gerçekleştirecektir. 

Türkçe ders kitaplarının kelime hazinesi ile ilgili düzeydeki öğren-
cilerin kelime hazinesi arasındaki ortaklık ve farklılık aşağıdaki tabloda 
gösterilmiştir:  

 1. Sınıf 
Düzeyi 

2. Sınıf 
Düzeyi 

3. Sınıf 
Düzeyi 

4. Sınıf 
Düzeyi 

5. Sınıf 
Düzeyi 

Ortaklık % 39 % 37 % 41 % 42 % 43 

Farklılık % 61 % 63 % 59 % 58 % 57 

Tablo2. Türkçe Ders Kitaplarındaki Kelimelerin Ortaklıkları/Farklılıkları 

                                                
∗  Bu değerin tartışılması gerekmektedir. Bu çalışmada ihtiyatlı davranılarak % 

70’lik bir değer ifade edilmiştir. Konunun uzmanları arasında gerçekleştirile-
cek değerlendirmelerle, ders kitapları ile ilgili düzeydeki öğrencilerin kelime 
hazinesi arasındaki uyumluluk için bir değer yeniden oluşturulabilir. 
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Bu değerlendirmede kelimelerin kullanım sıklıkları göz önünde bu-
lundurulmamıştır. Kullanım sıklıklarına göre yapılacak bir değerlendirme 
daha olumsuz sonuçlar vermektedir. Ancak mevcut tablo da son derece 
olumsuzdur. Kitapların kelime hazinesi ile öğrencilerin kelime hazinesi 
arasındaki ortaklık % 37 ile % 43 arasında değişmektedir. Bu değerler 
ders kitaplarının hazırlanmasında ilgili düzeydeki öğrencilerin kelime 
hazinesi hakkında bir kriter gözetilmediğini ortaya koymaktadır. 

Ders kitaplarında karşılaşılan bir diğer olumsuzluk da bir sıklıklı 
kelimelerin oldukça fazla kullanılmasıdır. Genel tabloda bir sıklıklı keli-
melerin sınıf düzeylerine göre dağılımı gösterilmiştir. Ders kitaplarında 
kullanılan farklı kelimelerin ortalama % 50’si kitaplarda bir kez kullanıl-
maktadır. Kitaplarda bir kez kullanılan kelimeler, öğretilmesi hedeflenen 
kelimeler olamaz. Herhangi bir kelimenin bir kez tekrarı, çok özel şartlar 
olmadığı sürece, o kelimenin aktif ya da pasif kelime hazinesine dâhil 
olması için yeterli değildir. Bu bakımdan metinlerde bir kez tekrarlanan 
kelimelerin sayısına dikkat edilmeli, mümkün olduğu kadar düşük bir 
oranda kullanılmasına özen gösterilmedir. 

Bu çalışmada elde edilen bulgular, genel olarak Türkçe ders kitap-
larının hazırlanmasında, kelime hazinesi açısından herhangi bir değerlen-
dirme yapılmadığını ortaya koymaktadır. Programda kelime hazinesinin 
geliştirilmesi hedefi bulunmasına rağmen kitap yazarlarının bu durumu 
dikkate almaması kitaplar açısından büyük bir olumsuzluktur.  

İlköğretim okullarında öğrenim gören öğrencilerin kelime hazine-
lerinin geliştirilmesi/zenginleştirilmesi önemlidir. Öğrencilerin kelime 
hazinesinin zenginleştirilmesi ancak bir planlama ile mümkün olabilir. Bu 
açıdan öğretim programı içinde kelime hazinesi eğitimi ayrıntılı olarak 
yer almalıdır.  

İlköğretim öğrencilerine sınıf seviyelerine göre ne kadar ve hangi 
kelimelerin öğretileceği belirlenmeli, bu belirlemede öğrencilerin kullan-
dıkları kelimelere (Karadağ 2005; Kurudayıoğlu 2005) ve Türkçe için 
hazırlanmış sıklık sözlüklerine (Göz 2003) başvurulmalıdır. 

Ders kitaplarında toplam ve faklı kelimeler arasındaki oranlar be-
lirlenmelidir. Farklı kelimelerin toplam kelimelere oranı için belli bir 
aralık belirlenmeli ve ders kitapları bu aralıkta hazırlanmalıdır. Bu du-
rumda çalışmamızda karşılaştığımız, bir kez kullanılan kelimelerin sayı-
sının çok yüksek olması olasılığı azalacaktır. 

Türkçe ders kitaplarının sınıf seviyelerine göre toplam ve farklı ke-
lime artışları arasındaki oranlar da belirlenmelidir. Sınıf seviyesi yüksel-
dikçe ders kitabında kullanılan toplam ve farklı kelime sayısı da oranlı 
olarak artmalıdır.  
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Farklı yayın evlerinin ders kitaplarının ortak bir kelime hazinesi 
kazandırma stratejisine göre hazırlanması sağlanmalıdır. Aynı seviyedeki 
öğrencilerin ortak bir kelime hazinesi kazanması ancak bu şekilde müm-
kün olabilir. 
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